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PERSONENE I AMBROSIA 1814:


  	Ambrosia Holmsdatter	17 år da historien tar til i 1813

  	Nanna Kurtsdatter	Ambrosias mor

  	Nathalie	Ambrosias søster

  	Kurt, Mogens og Haldor	Ambrosias brødre

  	Grosserer Stoltendahl	Ambrosia og Nathalies verge

  	Hugo Trampe	Ambrosias morbror

  	Molly	Hugos datter

  	Emilie og Melvin Tråkka	Slektninger

  	Lina	Husmor i Tråkka

  	Magnus Hanssen	Fjern slektning





SLIK SLUTTET FORRIGE BOK:

Gjenstandene ruvet ikke, men vaser, krukker, fat og penere pyntesaker var plassert på rekke og rad på bord og hyller. Midt imot sto fire grønnskimrende porselensstaup på rekke. Og hun var ikke i tvil.

Muggen fra vinduskarmen og disse krusene hørte sammen.

Men den gufne følelsen av menneskelig nærhet slapp ikke, selv når hun hadde stått lenge og lyttet etter om hun skulle høre at det beveget seg noen der. Eller få øye på noen inne i rommet.

Hårene reiste seg på armene da hun skjøv enda litt mer på forhenget.

For hun kunne ikke la være å tenke spøkelse. Men hun turte ikke å spørre Hugo om noen hadde hengt seg eller omkommet på annet vis her på låven. For slikt snakket en ikke gjerne om, det visste hun godt. Men adskillige historier gikk om gjenferd etter ulykkelige mennesker som plaget etterkommerne i generasjoner etterpå. Og her i dette avlukket var det en uhyggelig, kald stemning. Til tross for at sola skinte utenfor, var det dunkelt der inne hvor veggene var solid laftet.

Hun likte ikke å tro at gjenferd og spøkelser eksisterte. Like fullt sto hun der og fornemmet noe som gjorde henne redd, men ikke var verken synlig eller forklarlig.

Dessuten luktet det tobakksrøyk.

Et skap med glassdører i var plassert i hjørnet, og idet hun skjøv forhenget helt bort, raslet det i et eller annet ved den mørkeste veggen.

Skrekken fikk henne til å slippe forhenget, og i det samme stakk en smal solstråle fram mellom to bord i låveveggen bak henne og traff skapet. Da hun flyttet seg litt, slik at skygge og sol vekslet, slo plutselig en kaskade av blodrøde, gnistrende stjerner ut i rommet og brant et kort øyeblikk. Så gled lysstrimen bakom det neste panelbordet.

«Der er jo vasen min,» utbrøt hun forundret. For det var slik den pleide å funkle i sollyset på værelset hennes i Tollbodgaten. Hun følte at hun kjente igjen hvert eneste vesle glimt og tvilte ikke et sekund.

Det måtte være den røde, vakre krystallvasen hennes som sto i skapet.

Hjertet hamret av spenning og glede mens hun strakte seg, men forgjeves, for å se den ordentlig. For nå lå rommet på nytt i dimt grålys.

Hun slapp forhenget og så seg om etter noe å klatre på.

En tom kasse bakom en stabel med skiferheller fikk duge, avgjorde hun og slepte den inntil halvveggen og løftet opp skjørtet med den ene hånden og skjøv forhenget bort med den andre.

Hjertet sank og halsen snørte seg aldeles sammen da hun fikk øye på noe som hun ikke hadde lagt merke til første gang hun så dit inn.

For det leet seg virkelig, aller innerst i kroken. Det var ikke innbilning, og det var høyt som et menneske. Ien smal glipe mellom noen planker og en gammel, avhektet speildør gled et eller annet lydløst inn i skyggene.

Det var høyt opp, og frykten prikket i kroppen, men tanken på vasen fikk alt annet til å gli bort mens hun heiste seg opp på skilleveggen og fikk slengt den ene foten over.

«Finner du noe du trenger, Rosi?» ropte Hugo.

«Ja. Den røde vasen…» Der hengte skjørtet seg fast på en spiker, og hun rev seg opp på leggene på de flisete bordene, men hun enset det knapt.

Alt hun klarte å tenke var; vasen min! Minnet etter far er ikke tapt, den er her!

Men da så hun det: Døren i glasskapet sto åpen.

Vasen var ikke der lenger.

«Nei!» Men akkurat da hun fikk lirket løs skjørtet, skar et klagende, uhyggelig skrik gjennom støv og solstrimer. Like inn i hjerterøttene.

«Hva i alle dager var det?» ropte Hugo forferdet langt der bak og kom snublende. «Bare det ikke har skjedd noe med unga!»

Det remjet på nytt. Et tynt, forferdelig skrik, som i ytterste pine.

Så oppdaget han hva hun holdt på med og ble hvitere enn kalk.

«Hva er det du finner på, jente?» ropte han og kastet seg fram og grep om begge anklene hennes mens han snakket i ett kjør. Som om han ba en bønn. «Du må ikke finne på å gå inn der, Rosi. Han Melvin kommer til å… Aldri, for Guds skyld. Kom deg ned, med en eneste gang!»

«Nei,» skrek hun desperat og kjempet med ham. «Vasen min sto i skapet. Den røde fra far.»

Men nå ble Hugo aldeles gal. Han rev henne ned og rykket det skitne forhenget på plass, mens skrikingen steg og sank utenfor den halvåpne døren.

Nå hørtes det ut som et lidende, pint barn.

«Småungene var nede ved elva,» hikstet hun mens redselen vokste til verk i brystet. Og plutselig, som i et syn, så hun de to redskapene som hadde dannet et kors midt på stien den dagen hun kom til Tråkka. Tegnet, som de gamle mente spådde død i hjemmet.

Skrubbsårene sved, og småbrødrenes nydelige ansikter svømte foran øynene hennes mens hun haltet mot døren.

Og morbroren klynket: «Å, Herre min Gud, hva er det for ulykke du sender over meg denne gang?»


KAPITTEL 1

Eidsvold, juli 1813

Rett framfor dørhella, som var halvt nedgrodd i kveke og fallerte markblomster, lå et loddent dyr og vred seg. De spisse rovdyrtennene i det rosenrøde gapet røpet rasen. Men skrikene dabbet av mens de sto side om side i døren og stirret på den eldste av husets katter. Det gikk et voldsomt rykk gjennom potene, som var bare strittende klør. Halen visket vilt noen ganger i det lange, grønne gresset.

Stillheten virket uendelig da den ble liggende med hodet bent bakover og åpen munn.

«Der var han over på de evige jaktmarker,» kom det rolig fra Hugo idet han skrittet ned fra terskelen og stakk den ene foten borti katteskrotten og vippet på den. «Takk, Gud, at det bare var katta og ikke en av ungene.»

Ambrosia fikk ikke frem et ord og klemte hendene rundt Hugos håndledd mens hun stirret på det døde dyret.

«Den har sikkert spist av et reveåte,» fortsatte han, og først nå ble hun var at det perlet av svettedråper på pannen hans. Selv hadde hun rivende hjertebank. Og hun kjente seg kvalm da hun hørte ungene rope og snakke på vei opp fra elva. Men hun lyttet interessert da Hugo nevnte bøndene som pleide å legge ut selvdøde dyr for å lokke til seg rev og ulv. «De rakkerne tar både høns og sauer, og av og til roter en katt eller ei bikkje seg borti åtet, og da går det slik,» sukket han.

«Hva med ungene?»

«Unger spiser ikke reveåte, Rosi.» Men hun var blitt skremt, og minte ham på at alle de små gikk konstant sultne. Kan hende ville de la seg friste om de fant kjøtt. Uten tanke på at det kunne være bedervet.

«Da får de en advarsel her og nå, så passer de seg nok.» Hugo bøyde seg over det døde dyret. «Men det var synd at det skulle gå slik med pusen vår,» mumlet han og grep den i halen. «Jeg får spa stakkaren ned i møkkademma så ingen tar i den. For sikkerhets skyld.»

Men først ga han de forferdede ungene en solid leksjon. Så gikk han, med dyrekadaveret som svingte frem og tilbake i takt med den litt haltende gangen hans. Og ungene ble en jamrende hale etter ham, bakom låven.

«Mugga!»

Tanken stakk i hodet, slik solstrålene nettopp hadde truffet det røde som skinte i Melvins skap. For tenk om det virkelig hadde vært gift i den grønne mugga? Ambrosia ble tørr i halsen av skrekk mens hun sprang over gårdsplassen. Men hun var bare halvveis da den nakne foten hennes traff noe mykt.

Hun skrek.

Øynene fanget det forferdelige bildet av hunkatten som hang slapp og livløs over vristen hennes.

«Nei.» Det ble bare et kvink, og hun var stiv av skrekk. Sto der med armene stivt ut til siden mens en voldsom skjelving rev gjennom hele kroppen. Ikke et eneste skritt klarte hun å gå, men da hun tvang seg til å løfte blikket fra kattekadaveret, lyste den grønnskimrende porselensmugga mot henne. Den lå veltet ved siden av sølebutten.

Hun syntes det mørknet og det svimlet for henne, men hun tvang seg til å gå de siste tunge skrittene. Og der, inni trebutten, lå den vesle, morsomme kattungen gapende munn og sprikende poter.

Hun satt som lammet da Hugo kom traskende tilbake med ungene på slep. De små ansiktene var grimete av tårene de hadde gnidd bort med skitne hender, og nå skar de i å gråte og skrike så hjerteskjærende at Ambrosia sank sammen og brast i gråt selv.

De gråt til Sara og Emilie, og til og med Lina, kom i full fart for å se hva som sto på. Og da Lina labbet forbi alle sammen og løftet opp mugga og gransket den, hulket Ambrosia at det var hennes skyld. «Jeg satte fra meg mugga og butten på trappehella. Jeg glemte dem, og nå… Jeg trodde ikke at det var gift. Og krusene ute i låven hørte sammen med den, og vasen…»

Så husket hun Hugos skrekk da han fant henne på vei inn i avlukket og knep igjen munnen og skjulte seg i hendene sine.

«Hva er det du prater om,» bjeffet Lina. «Har du vært i låven, sammen med’n…»

«Hun var sammen med meg, ja,» kom det hardt fra Hugo, som stirret på gjenstandene foran dem og klødde seg lenge i hodet. «Rosi, reis deg opp.» Han trakk henne på føttene. «Og så forteller du oss hva dette er for noe.»

Historien om den vakre mugga som hun hadde funnet ved siden av Marens seng, lød mer uhyggelig nå enn da hun fant den. Og nå var det ingen tvil om at innholdet som hadde virket så ufyselig, hadde tatt livet av de tre kattene etter at hun satte fra seg mugga og sølebøtta på bakken mens hun lette etter Hugo. «Maren fryktet at det kunne være gift, og at Melvin hadde fått Nathalie til å bringe den til Maren. Ihåp om å bli kvitt henne. Jeg ville ikke tro på disse mistankene hennes, men nå ser vi alle hvordan det gikk,» sa hun alvorlig og måtte stikke hendene inn i jakkeermene for å varme seg.

Og mens alle sto stumme som støtter og gråten stilnet, spurte Hugo de andre om de hadde kjennskap til hvor drikken stammet fra og hvem som hadde plassert den i nærheten av Maren.

«Det er den pene mugga,» stotret vesle Sara, men det var bare så vidt Ambrosia hørte hva hun sa, for angsten lyste av det vesle fjeset der hun sto mellom Hugo og Emilie, og hun var blek som kitt. «Nathalie hadde’n med og sa at Maren skulle drikkke den, og da jeg stakk fingeren nedi, luktet den vondt og smakte fælt.»

«Smakte du på’n?» ropte Lina, og nå var det ikke mye igjen av det kaute og strie. «Je har jo sagt til deg at du aldri skal ta mat sjøl og spise uten å ha fått lov først,» kjeftet hun mot den vesle stakkaren. «Nå ser du åssen det gikk med kattene. Tenk om du…»

«La du merke til noe mer mens du var oppe på loftet da, Sara?» brøt Hugo inn og la en diger, trøstende neve på jentehodet ved hoften sin. «Skjedde det noe mer, jenta mi? Du kan bare fortelle det, for du har ikke gjort noe galt. Til og med jeg hadde blitt fristet til å ta en smak, skal jeg si deg,» sa han mildt. Men Ambrosia kjente det som om hun sto der i Linas sted, hvordan hvert eneste ord var rettet mot henne mens han snakket til ungen.

Og hun forsto at Hugo ikke stolte på sin egen kone. Guttene sto håndfalne og tafatte og stirret på kjæledyrene som aldri mer skulle stryke seg mot leggene deres og leke og sprette omkring i hagen og i de gamle trærne sammen med dem. Og selv om ingen sa noe, var det tydelig at Lina hadde fått seg en støkk av det Sara hadde sagt.

«Je satte mugga i vinduskarmen, for at ’a Maren ikke skulle se ’a når ’a vakna. Etterpå blei je trøtt og så satte je meg ved senga til Maren, og så sovna je. Je trur Ambrosia vekte meg og ga meg noen blåbær,» kvinket Sara og tydde seg inntil Hugo mens hun stirret på Lina.

«Svelget du noe av innholdet i mugga, Sara?» ropte Ambrosia forferdet mens hun ble var at Emilie sendte henne et advarende blikk og ristet svakt på hodet. Men denne gang var skrekken for det ukjente større enn frykten for Linas sinne, så hun konsentrerte seg om Sara igjen. «Hvor mye drakk du?»

«Je stakk bare fingeren nedi og slikket den, men den smakte…»

«Du ljuger, Sara, for den luktet slettes itte,» hugg Lina til. «Dessuten sovner du støtt.»

Alle som en snudde seg mot Lina. Fem par forstøkte barneøyne, samt Hugo og Emilie stirret på henne til hun bleknet og åpnet og lukket munnen flere ganger. Uten å komme i gang. Ambrosia syntes hjertet krympet som til en tørr ert inne i brystet da Lina streifet henne med blikket før hun stirret ned på mugga i hendene sine igjen. Og hun var helt sikker på at Sara hadde sagt det samme til henne, så ungen løy ikke. Forhåpentligvis forsto hun heller ikke at hun kunne ha ligget like død og livløs som de stakkars kattene. Men hun turte ikke spørre Lina hvor hun hadde fått mugga fra.

Det behøvde hun ikke heller, fordi Hugo tenkte som henne og satte øynene i kona si og stilte nettopp det spørsmålet.

«Je fikk mugga ta ’n Melvin da han freskna til att. Og je øste bare litt surmjølk oppi, som je ba ’a Nathalie ta med seg opp til budeia.» Ambrosia grøsset og grep etter Emilie og trakk henne inntil seg da Linas blikk traff henne. For det var fullt av hat.

«Hvorfor stelte du plutselig i stand mat til Maren?» spurte hun likevel og holdt blikket hennes fast. Selv om Emilie rykket i hånden hennes for at hun skulle tie. Ambrosia snudde seg til henne og hvisket at hun ikke måtte være redd. «Jeg skal stå sammen med deg mot moren din, men hun kunne ha drept Sara, skjønner du vel?»

Ambrosia var lei av å ta hensyn. Og redd for at det var gått aldeles over styr for Lina.

«Du har aldri gitt Maren så mye som en dråpe vann tidligere. Og du ønsket ikke at hun skulle bli værende her, så hva fikk deg til å endre mening plutselig?» la hun til og stålsatte seg mot raseriet som hun ventet ville skylle over henne.

Men i stedet for sinne strålte Linas ansikt opp i et ydmykt, nesten vakkert smil mens hun forklarte at hun hadde fått dårlig samvittighet fordi hun ikke tidligere hadde bydd Maren mat og tatt bedre imot henne.

«Det er tross alt je som er husmora her i Tråkka, så det blir itte rektig at ’a Nanna, som bare er en midlertidig gjest, skal måtte beverte dom som kommer hit.»

«Midlertidig gjest?» gjentok Hugo og vendte seg mot Lina igjen etter å ha strøket Sara trøstende over håret. Også han var oppskaket og grimete i fjeset nå, så Ambrosia. «Hva mener du med midlertidig? Nanna og ungene hennes bor jo her?» bjeffet han, og hadde heller ikke latt seg blende av den brå omvendelsen hennes. «Hun er søsteren min.»

«Hu sier så, men du kjente ’a itte att, så hu kan være en hvilken som helst bedragerske. Og hu bor her midlertidig, ja,» svarte den ferme kona med det samme uutgrunnelige smilet mens hun klemte den vakre porselensmugga mot deigbrystene. Som om den var en skatt. «Vi kan itte huse bedragere gratis å lenge det er. Dessuten byner folk å sladre om deg og henner. Og om dissa mannfolkgærne døtrene hennes som har dårlig innvirkning på ’a Emilie. Hu kommer til å bli som dom. Vi skal heller ta inn andre leieboere her som yter noe tilbake for godheta vår. Nå dreper dom til og med kattene våre, ser du jo.»

«Mor, nå må du sannelig gi deg. Du får itte snakke slik om ’a Ambrosia!» Alle vendte øynene mot Emilie idet hun kastet seg fram og holdt på å rive Linas jakkeerme i filler fordi hun var så opprørt. «Je tåler itte at du sier slik, for de er itte sånn som du sier, mens du er hjerteløs og…»

«Hold munnen din, din simpe tøyte,» skrek Lina, og nå var det hennes hender som var på Emilie. «Je nekter deg å være sammen med…»

Men da bykset Hugo fram, raskere enn en sint hund. Han grep Lina rundt overarmene og rev henne vekk fra Emilie, som virket lamslått av skrekk. Og over sitt eget mot, tenkte Ambrosia og stilte seg ved siden av henne og la armen omkring livet hennes.

«Du våger ikke å legge hånd på verken Emilie eller noen av de andre ungene, ellers skal jeg melde deg til overformynderiet og få deg umyndiggjort og satt ut på legd!» ropte Hugo og skjøv det tunge kvinnfolket foran seg bortover gårdsplassen.

Da krøp Emilie sammen inntil Ambrosia, og Hugo brummet sint mot bakken da han gikk tilbake til dem.

«Du skal ikke legge på deg dette her, Ambrosia,» trøstet han og klappet henne lett på skulderen. «Og du Emilie, skal holde deg til Ambrosia og ikke bry deg om din mors forbud og luner. Du er ei kjekk jente, så fortsett bare å være oppriktig og ærlig.» Uten å bry seg om Lina strøk han Emilie kjærlig over kinnet før han vendte seg mot Ambrosia. «Ikke si noe om dette til ’a Nanna, er du snill. Nå skal ungene og jeg lage ei pen grav til pusekattene.» Blikket hans var mørkt, og idet han skulle til å snu seg vekk, var det som han kom i tanker om noe. «Jeg tror det er best om Maren kommer seg bort herfra, fortest mulig,» hvisket han bakom hånden med den dinglende kattungen.

Ambrosia skjønte at han skammet seg over konas oppførsel og var blitt alvorlig skremt. Selv kjente hun seg som om hun hadde fått bank. For en slik kulde som i Linas stemme nå nettopp, tålte hun ikke. Hun fikk mageknip av den og ville bare springe sin vei for å kunne puste inn ren, ubedervet luft. Men samtidig vokste trassen under brystbeina så hun formelig kjente hvordan den fylte henne mer og mer, inntil hun måtte rette ryggen igjen.

«I morgen skal jeg skaffe meg arbeid, Lina,» sa hun sint, og stirret på henne, der hun hadde stanset litt lenger borte. «Så skal vi nok betale for oss, for mor er et hedersmenneske og ingen bedrager. Dessuten skal jeg hjelpe Hugo.»

Den siste salva kjente hun seg svært fornøyd med da hun snudde seg for å gå opp på stabbursloftet, dit også Emilie var på vei. Hun nådde henne igjen, og hun snudde seg og så på henne med et blikk som Ambrosia ikke klarte å tyde.

Stillheten som fulgte, ble brått skremmende full av trosteskrik og duekurr fra skogholtet nord for husene, og hun nølte litt. En hund gjødde langt borte, og vesle Mogens kom løpende, og dermed klarte hun ikke bare å gå sin vei.

«Så, du skal hjølpe ’n Hugo, du, Ambrosia Holmsdatter?» kurret Lina da hun snudde seg igjen, og nå sto hun og krafset på den store føflekken nedenfor de mange dobbelthakene sine.

«Ikke svar henne,» hvisket Emilie.

«Ser du, på halsen hennes?» utbrøt Ambrosia forferdet og begynte å gå mot Lina.

«Flekken på halsen din blør!» sa hun og pekte på blodet, som virket rent heslig slik det trakk inn i den lysegrønne forklekjolen. «La den være,» ba hun og ble uvel da hun så at det rant flere tynne, røde spor fra flekken ned mellom de store brystene mens Lina fortsatte å klø. Som på trass. Til også fingrene hennes glinset røde i det lave lyset fra vest. «La meg hjelpe deg å legge på en bandasje, Lina.»

Hun var helt innved henne da Lina spyttet framfor seg og formelig snerret: «Ingen horer eller mordere skal komma nær meg. Pass dine egne saker,» freste hun under lave øyelokk. «Og han Hugo skal holde de svarte nevene sine langt unna deg, bare så du veit det. Ellers skal både han og du få angre bittert.»

Dermed kastet hun mugga i bakken, så biter og skår fløy om ørene på dem. Og uten å ofre dem et blikk vred hun den kvapsete kroppen rundt og vagget bredbeint tilbake til huset, der hun forsvant inn i svalen foran kjøkkeninngangen.

Idet hun skjøv opp døren med hele kroppen, begynte hun å hoste så voldsomt at de kunne høre henne lenge etter at hun hadde lukket igjen bak seg.

Selv Hugo var blek om kjakene der han sto og stirret etter henne med et kattekadaver i hver hånd.

«Pass på småunga framover, Emilie. Ikke slipp øynene av dem,» sa han lavt og la i vei sammen med guttene. Men Sara klemte seg inntil Emilie, kikket skremt etter Lina og brast i gråt.
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